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többsiörinél 4 kr. 
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kedvező engedmények tétetnek. 
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„líyilttéra-ben megjelenő köalemény 

minden petit sora IS k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben afcí'adfcSt 
hivatalnál, Gsáthy Fermcs, Ttlegdi 
K, Lajos és László A. könyvkereske­
désében, Budapesten : Goldbsrger A. V., 
Blockner J.f JSckstein Bern. és Haasemtew 
és Vogler, Bécsben, Prágában Saasemtem 
és Vogler, A. Oppélih, Schahck ff. és 

Parisban, Hamburgban sMajnai-Ffcwk-
inrtban: G.L, Daube és Mosat Rudolf 

Ti hirdetési intézetében fogadtatnak 
* T L , _j jp^ 

A német nyel?. 
" — Ápril 10. 

Elismerjük, sőt hangsúlyozzuk, hogy nagy 
igazság nyilvánul ama száló-igében, miszerint; 
„ a hány nyelvet beszélsz, annyi ember térsz!* 

Hanem az igaz, a mint érdemes főispánunk 
gróf Degehfeld József kijelenté, hogy a tapasz­
talat bizonysága szerint az iskolában egyetlen 
egy nyelvet sem tanul meg senki. p , \' 

Történt pedig ez a kijelentés a^sstéfees 
fővárosban azon alkalomból, a midőn*járgyalták 
a tiszántúli egyházkerület ama\KÍrőéétj hogy a' 
debreczeni tanitóképezdében ne, légyen köteles 
tantárgy a német nyelv s indokolták e kérést 
azzal az egyszerű állítással, miszerint annak 
tanítása úgyse fogna semmiféle eredményre 
vezetni. 

Egészen igaz. 
Ugyan mi a csodának az a német nyelv a 

tanitóképezdékben ? ! 
Bár a szüksége mellett Tisza Kálmán 

érvelt, a mi felfogásunk az, hogy soha az isko 
Iában annyi képzettségre nem tesz szert senki, 
hogy épen német nyelven irt neveléstani köny­
veket eredetiben haszonnal olvashasson. 

Én bizony a B a k s a i nagyszerű fordí­
tásában jobban élvezem a görög szellem óriás 
müvét, mint eredetiben, mert végre is én magyar 
vagyok s minden görög nyelvbeli alapos isme 
retem daczára, nem tudok e nyelv szépségébe 
ugy behatni, mint Baksai s igy még is jobban 
élvezek. 

Há t a tanító urakra is jobb, ha egy-egy 
németül magán utón alaposan megtanult szak­
ember fordítása után használják az elvont k i ­
fejezésekkel telt német nevelésügyi könyveket, 
legalább nem értik félre — magúktól. 

Az, hogy az állam nem alkalmazza a német 
nyelvet nem tanult tanítót, hát elég szomorú 
volna, de lehetne rajta segiteni. 

Az állami tanító képezdékben sincsenek 
lángeszübb növendékek^ mint a felekezetiekben; 
töröljék el itt is ott is a német nyelvet és rend­
ben leszünk! 

T Á K G 2 Z A . 

Nagytemplomtól a megyeházig 
Béli korzóra félmenet — 
Adom tudtára mindeneknek: 
Elvesztettem a szivemet. 
Ha tán' valaki tudna róla, 
Kérem, jelentse te nekem. 
Jutalma nagy lesz. — Merre tűnt el, 
Hogy mindhiába keresem ? 

Magam magamtól el nem ejtem, 
Az csak világos mint a nap* 
Azt ugy keUett hát kilopni — 
Semmi sem biztos már manap! 
Tolvaj, zsébmetsző vagy naplopó 
Könnyíti meg a zsebemet — 
Megjárja 1 Hagyján... de lopja d 
As imposztor a szivemet! 

Azt nem lopta el — én ugy hiszetn 
Tolvaj, zsébmetsző, — naplopó^ 
(Bizonyíthatná valamennyi 
Aszfatt és járda koptató.) 
A zsebmetszönek a foga fájna, 

. Ha szivet lopna pénz helyett. 
Miért tett volna szivtélentié 
Pénztélen helyett engemet?! 

De nagy a gyanúm máskiUömben 
(És ugy gondolom alapos f) 

N e tessék félni. A ki érzi magában, hogy 
nagyobbra született, megtanul az németül, ha 
akármi történik is, de a képzőkben a drága időt 
ezzel tölteni, pazarlani kár. 

A magyar tanítói kar átlag elég magas 
müveks^gü színvonalon állt a német nyelv 
tjpurasa nélkül is s remélhetőleg azon fog állani 
fzentuKs. • • '•••' 

"Van a tanítóképzőknek elég terhe a többi 
tantárgyakkal s főkép a gyakorlat az, melyre 
nagy súlyt keli fektetni s ne akarjanak már itt 
is egy-egy Pestallózit, vagy Diemtennegert 
nevelni minden képezdészből, hiszen a ki rává­
lik az lesz önerejéből, önszorgalmából is. 

De a túlnyomó többséget ue erőltessük, 
mert most kevés a tanító, hát ha még a tul-
terheltetéssel ijjeszgetik is őket. 

H é m ó . 

Égy század alkonyán. 
— Ápril. 10. 

Tűnődve áll meg az emberi véges elme, 
bámulva a XIX. század nagyszerűségét s bizonyos 
félelemmel csodálja a haldokló hatalmas oroszlánt, 
mely ifjúságában uralta az egész világot, árasztva 
fenkölt szellemét és humánus elveit. 

Bámulva áll meg az emberi véges elme, 
tűnődve a multak felett s gondolkozva a jelen 
állapotján. 

Egy század tűnik el ismét felettünk. Egy 
századnak látjuk alkonyát. Láíjuk mint fut, rohan a 
végezel, a megsemmisülés borzalmas igazságos­
sága felé. 

Micsoda mindennek a czélja, végső lehe ? — 
A megsemmisülés, az enyészet. —- Hát miért küzd, 
fárad az ember; miért ? — Hogy megsemmisüljön a 
boldog feltámadás reményében! 

Ha átlapozzuk a világtörténelem könyvét, 
csodálva olvassuk az emberi erő nagy munkáját, a 
babiloni és fönikiai népeknél, ugy, mint az ókor két 
leghíresebb népénél, a görög és római nemzetnél. 

Mily hatalmas alkotásokat mutat fel az ó-kor! 
A régi görög Pantheonhoz roai építményeink Aristo-
phanes féle nfellegkakukvár"-ok. 

Mily csodás az ó-kori műremekek tárlata í 
Egy appellesi kép, egy phydiási szobor, melyek mai 
napig utánozhatatlanok és bámulat tárgyai. 

S mit szóljunk az ókori irodalomról? Hiszen 
Aeschylus, Sophokles, Euripides, az indus Kalidásza, 

Egy rózsás arczu kis leányra. 
Hátha ő volt az — aranyos ? ! 
A déli Tcorzőn ha találom 
Azért mosolyog a hamis, 
Meri fogja, rabja lett a szivem — 
És ráadásba magam is. 

Nagytemplomtól a megyeházig 
Béli korzóra fölmenet — 
Adom tudtára mindeneknek: 
Elvesztettem a szivemet. 
Ha tárí valaki tudna róla — 
Érje be véle elmehet! 
Adom tudtára mindeneknek: 
Megleltem nála szivemet. 

Debreczen. 
R á c s Xaajos. 

mely bámulatba ejté a félvilágot, máig utánozhatlan 
nagyságok. 

Az ókor népeinél a fejlődés már-már tetőpont­
jára hágott;, midőn jött egy vad horda, mely győnyö 
rüségét találta benne, ha a híres képeket hadisátor 
nak, a szoborfejeket kődarabok helyett faldöngetésre 
használhatta. Elsöpörték az ó-kor remekeit, elnyom­
ták, megsemmisítették a fejlődés útját s aPantheon 
négy ormára kitűzték az „ökör fej"-et, a barbár 
világ hatalmi jelvényét. 

S a nyomasztó állapot, a tudatlanság, a sophis-
mus, a balhiedelem, a babonaság rémes üldözé­
seivel igy tartott egészen a keresztes hadjáratokig 

Ekkor ébredt föl Európa tespedéséből és 
sietett a tudományok bölcsőjéhez, keletre, hol szebb, 
nemesebb, magasztosabb fönségesebb és ideálisabb 
a zephir lehe is, hol a klaszikus műveltség bölcsője 
ringott s a maga fönségében még akkor is 
ragyogott. 

Ekkor nyert uj életet a társadalom az embe­
riség megújhodása által. 

Ekkor indult ki a görög tenger mosta szikla* 
bérezek közül a renaissance. 

A középkori századok sötét betűkkel vannak 
följegyezve a világtörténelem lapjaira. Borzasztók 
voltak e századok, telve az undort keltő vérengzé­
sekkel, melyek már-már az emberi érzés kihalását 
jelezték. 

Pedig e sötét századokban mily sok kiváló 
férfiú élt, s mily halhatatlanná tették nevöket 
tetteik által. 

Csodás játéka ez a sorsnak, mely a legzivata-
rosabbb időben is küld a földre egy kis fényes 
napsugár*" 

De lassanként letíáitenek a százaáokj s a 
messzeség ködében végkép elenyésztenek, s csak 
itt-ott maradt fönt valamelyes ereklye az utókorra. 

Igy jött meg végre a XIX. század. Egy 
század! Rövidke, röpke szó s mégis mily csodás! 

A XIX. század humánus intézményeivel, 
áldásos törvényeivel, a íelvilágosodottság és polgá­
riasodásnak koronájaként tüntethető föl. 

A nagyszerű vasutak, gőzhajók, villamos 
vasutak, léghajók, a gyáripar, a telephon, a phanog-
raph, a photograph, a plastikai gépezetek, mind oly 
magas tökélyre emeltettek, hogy valóban bámulni 
tudunk csak e század nagyszerűségén. 

De nekünk, magyaroknak legbecsesebb a XIX, 
század. E század derekán ráztuk le a rabbilincset, 
szívtunk kilencz nehéz századnyi tusakodás és 
rabság után első márczhisi szabad léget, e század­
ban fujt először a szabadság éltető lehe s tétetett 

egyenlővé az ember, légyen bár alacsony viskó 
szülötte, avagy magas palotáké. 

S méltán kérdezhetjük majd: „mit hoz a 
jövendő ?a Mert ezeréves multunk dicsőségét hű 
képben mutattuk be a nálunk járt idegeneknek a 
múlt évi ezredéves országos kiállításon s most még 
nagyobb erővel és tökéletesebb formában kell 
képviseltetnünk nemzetünket fPárisban, hol az egész 
világnak mutatjuk be termékeinket. 

Három év választ el már csak a világkiállítás* 
tói, mely méltó befejezése lesz a XIX. század 
hatalmas vívmányainak, melyből lelkesedést merít­
hetünk a jövőre s hazánk jobb létének előmozdítását 
érjük el általa. 

If j . J u n k K a r o l j , 

Irodalom és mtitészet. 
* S z é c h e n y i B é l a g r ó f Á z s i á b a n . 

A legnagyobb magyar fia: Széchenyi Béla gróf több 
tudós társaságában a hetvenes Ivekben hosszabb 
Utazást tett Közép-Ázsiában. Majdnem két évtized 
munkájába került, mig az expedieaid tudományos ered­
ményeit össze tudták foglalni. Erről az érdekes 
utazásról közöl több szép képet legjobb szépirodalmi 
lapunk az „0 r g z á g-Y i 1 á g." Természetes, hogy 
e képek mellett még sok aktuális kép díszíti e kedve­
sen szórakoztató hetilapunkat. Az „Ország-Világ"-nak 
azonban nemcsak szép képekre van gondja, hanem 
arra is, hogy minden számában a legelőkelőbb íróktól 
közöljön verseket és novellákat. E heti számába a 
többek között írtak; Bérezik Árpád, Váradi Antal, 
Feszti Árpád, Colon el, Falk Zsigmond dr. Havas 
István. Az „Ország-Világ8 előfizetési ára negyedévre 
2 .' fri-i Mn§s*vá«ys«áip«fc ingben ktld a kiadóhivatal, 
(Budapest V. Hold u. 7, szám.) 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Nem hiába hogy ravasz a tavasz, de nagy is 
benne a hajlandóság az embereket becsapni. 

A mikor azt hittük, hogy ez idényre már a jól 
megérdemelt nyugalmi állapotba lehet helyezni a 
téli kabátot, hát bocsátott olyan hideget ránk, hogy 
egy kis „hó szőszszal" bevált volna — deczemberi 
napnak is. 

No de az ilyen napokból se lehet már tavasz 
úrfinak — valami gazdag raktára. 

* 
Csakugyan elmultak már a régi szép idők! 
Sorozás van s alig látszik valami nyoma ! 
Ezelőtt, hej be hangos volt a városháza komor 

Nincs hozomány. 
— Vig elbeszélés. — 

M a d a r a s G y u l á t ó l . 
Be van csapva az egész világ! Az eladó 

leánynyal vagy leányokkal ékeskedő vagy szenvedő 
apák elhitették a világgal, már tudniillik azzal a 
világgal, melyet a nősülendő fiatal emberek néven 
ismernek, hogy v a n h o z o m á n y ! 

No hát én tagadom s nem ígérek, sőt nem is 
adok száz aranyat annak, aki már kapott hozományt. 
A hozomány sző üres fogalom, képzelt valami, olyan 
nesze semmi fogd meg jói-féle kincs. Az ígéret szép 
szó, adni nem okvetetlenül kell. 

Valóságos átok a nősülendő fiatal embereken 

a hozomány aranyalmája, mint a halakra a horog 
végére akasztott kövér falat. 

És mind hiába, a hal nem akar megokosodni. 
A hány barátom megnősült, már az esküvő 

előtt mind el volt ragadtatva, ha nem a menyasszony 
szépségétől, de mindenesetre a hozomány nagysá­
gától, dús értékétől. 

Hogy terveztek, vagy nevezzük a gyermeket a 
maga nevén: hogy terveztünk 1 

Béla a törvényszéki aljegyző volt a legszeren­
csésebb, neki tízezer forintot ígértek. Vőlegény 
korában ő volt a leggavallérabb. Csak nem is fog 
zsugoriskodni egy leendő tőkepénzes. 

Milyeneket" ittunk arra a tízezer forintra! 
A másik czimborám kereskedő volt s vő­

legény! 
U neki már csak ötezer forint volt ígérve, 

elég egy kalmárért vagy szatócsért annyi is. Azt 
mondják igy van ez föl véve a vőlegények ár­
jegyzékében. 

Milyen boldog volt Laczí i Kibérelte a szomszéd 
bolthelyiséget is. Fölment Bécsbe s a „mmettöl* 
össze vásárolt vagy tízezer forint áru portékát—-
váltóra. Majd kifizetem esküvő után. 

Én ? Én is boldog voltam 1 A leendő apósom 
kereskedő volt s bizalmasan tudtomra adta: két ezer 
forintot adok a leányommal. Ámen. 

Szerelmem egyszerre két ezerszer megna­
gyobbodott. 

Két ezer forint! Nagy péna az egy ilyen 
szegény embernek, ki lehet azzal még 800 forint 
adósságot is fizetni. — Minő boldog voltam; nem 
lesz adósságom. Adósságom mindaddig á becsü-
letemrejvolt betáblázva. No, — gondoltam — kitisz­
tázom a becsületem telekkönyvének C. oldalát. 

Alig vártam, hogy tul essünk a czeremoniákon, 
az esküvőn. Még a mézesheteket is szerettem volna 

csak olyan mézesnapokká változtatni s olyan formán 
néztem az öregemre, mint a ki vár valamit. 

Nem sokáig kellett várni; az én apósom, mint 
olyan kereskedő ember, tudja mi a pontosság; nem 
is akarhatta velem szemben elveszteni a hitelét. 

Két hét múlva magához kéretett egy kis bizal­
mas beszédre az irodába. 

Örömmel mentem; no most lesz pénzem! 
— No édes fiam — kezte az öreg — a hozo­

mány dolgában hivattam. ígértem, meg adom! 
Helyeslőleg bólintottam rá a fejemmel. Ekkor 

az öreg belenyúlt a zsebébe s kivette a nagy tár-, 
czáját. — Ugy viszketett a markom, majd elnyeltem 
a szememmel azt a tárczát. — Egy csomó irástélét 
vett ki az öreg s maga mellé ültetett. 

— Számoljunk kedves fiam! Ugy-e kétezer 
forintot ígértem ? Hát jegyezd csak: 

Az asztalos számlája . . 
Fehérnemüek, asztalteritők stb. . 
Menyasszonyi ruha, azonkívül há­

rom utczai- s három házi ruha 
Eljegyzési s lakodalmi költség . 
Konyha-felszerelés s egyéb ap­

róság . . . . . . . 
— Nézd itt vannak a szaldirozott számlák. 

Tehát összesen: kétezerötven forint. Én Ígértem s 
adok is kétezer forintot. A tulkiadás ötven forint. 
Várok elsőig az ötven forintért. Vagy ha nem tudod 
egyszerre, hát fizesd majd kétszerre vissza. 

Meg voltam hatva! Pedig igazsága volt az 
apósomnak! 

Igy járhattak a többiek is, mert az aljegyző 
barátom is nagyon szomorú, Laczinak a kereskedő­
nek pedig szintén nincs oka vigadni, mert — csődbe 
jutott. 

Hát van hozomány 7! 
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nagy terme, melynek portat behintett 
dohogott a sor alá kerülő nemes ifjúság. 

mértékben 

padozatául hogy dr, Wolafka Nándor mindannyiszor, ahányszor 
valaki önként jelentkezett a kath. egyházba való 

Aztán volt naidnHU iv-U dft mU mílven fi ín áttérésre, az 1868. évi 53, t.-cz, intézkedései szerint Azian voit g a j d o l j nis, üe még milyen t -unj e W i r t iv^bBli bizonyítványt kívánta és ezen törvé­
nyesen előirt bizonyítvány nélkül soha senkit a rom. 

Ma V Ób, ma már ott a Pavillon kaszárnyában kath. egyházba fel nem vett Ezen bizonyítványok 
erős katonai „ s z u b o r d á n a c z i ó " mellett az előirt kétszeres jelentkezésről két heti időközzel 
folyik az „a-s-a e n t a 1 á s" s nem hallani a leg 
kisebbke zajt se i 

Aztán a kit „t ég 1 i b n a kK talált az „a r c* 
(orvos) szépen haza kell menni, mert ha a beszedett 
áldomás után kurjongatva megy, hát ugy bekísérik, 
hogy sejtelmet kap arról, milyen 1 e 8 z az a — sötét 
áristom a — gyöngyéletben. 

Londonban nagy a panasz, hogy sok ott a — 
k a b a i a s z o n y. 

Az a bizonyos kabai asszony pedig annak a 
száló igének a megszemélyesítője* mely ugy hangzik, 
hogy: „ j o b b a n n á l (már t. i. a pletykázásnál) 
h a - i s z u n k ! 

A férfiak ugyan máskép szótagolják ezt a 
srálő igét mindenütt, de hát elvégre a londoni 
asszonyok is elénekelhetik már azt a nótát, hogy: 

„Jaj de messze elviszik, 
Hogy anglusnő — bort iszik ! 

Az igaz, hogy ők nem afféle esige-kerti vinkó t, 
de erős pálinkát isznak, 

Hja! Ez válik ő bennök vérré, mint a debre-
ezeni csizmadiában a — b o n t ó f é s ü. 

Nagy a panasz megint dr. Wolafkára, a kath. 
atyafiak érdemes főpapjára. 

Hogy erősen térit, nem adva a törvényre 
semmit. . . 

Hja í Bizony ő buzgón betölti állását, hát a 
másféle pásztorok ügyeljenek, hogy a nyáj birkái ne 
tévedjenek el. 

De hát a pásztorok — nincsenek résen! 
« 

A fürdő-idény is a küszöbön van már. 
Egymásután jelennek meg az ajánló hirdeté­

sek, — de mit ér, mikor az embernek óhaja ugyan, 
hogy uszszék a tenger hüs habjai között, aztán 
úszik az — adósságban! 

Különös! 
Nanzen nem feáizte ugyan fel az északi­

sarkot és mégis — ünneplik. 
Hány ember nem tudta felfedezni a puskaport, 

és —. mégse ünneplik! 

> HIB1E. l I 
Nagy hét. 

A keresztyéni év legszebb hete virad az embe­
riségre a holnapi nappal, a midőn kezdetét veendi a 
nagy hét. 

Virágvasárnap hangzik a két ezred év előtti 
„Hoszánna" moraja, mint egy visszhangkép, mely 
felemeli az embert elkészülni a oagyhét méltó 
ünneplésére. 

A virágvasárnap mutatja, hogy mi lehet az 
ember 1 Minő szédületes magasságba emelheti a nép 
kegyeltjét s mint dicsőíti azt, kit megérteni 
sem tudott igazán. 

Aztán jön a bukás kezdete. A sors fordulat. 
Jönnek az elhidegülési tünetek, a tanítvány 

megtagadja, eladja, a nép feszítsd meget üvöltés — 
feltűnik a Golgothán a szomorú kereszt, melyen az 
édes üdvözítő vére csepeg alá, mélyen megbocsátva 
az ellene vétkezőknek — kiadta a legnemesbb 
le lke t . . . 

Gyászba borul nagy pénteken az egész min­
denség. Gyász borul az emberek egész érzelem 
világára és mindenki lelkében felsír a leggonoszabb 
tett feletti mély s igaz fájdalom. 

Hogy így kell bukni annak, a mi örök igaz, 
hogy mindég győz az álnokság... 

Szinte érezzük a kereszt súlyát, mely alatt Ő 
megroskadt! Óh ezt a keressztet hordjuk mi napon­
kint, mikor az élet golgothai utján hurczoljuk a 
megélhetés az önfentartás nehéz gondolatát... 

De megszólalnak a harangok, nagyszombaton 
jelzik, hogy a Krisztus feltámad a harmadik napnak 
hajnalán s húsvétot zengi az Alleluja, örvendezve, 
hogy az esszme megvalósult. 

íme az élet! A szenvedés után a meg­
dicsőülés 1 

Ember bizva küzdj és bizva-hizzál. 
______ É g ó , 

— Uj k o r s z a k . A tiszántúli ev. ref. egyház­
kerület ez évi tavaszí közgyűlését május hó 18. és 
következő napjain tartja. A gyűlésnek renkivül fon­
tos tárgyai lesznek, többek között a debreczeni fő­
iskola egész egyetemére, összes tanszakaira kiter­
jedő korszerű reformok életbeléptetése, melyek ha 
csakugyan megtörténnek, a kollégium életében — 
egyetem nélkül ugyan ,— de mégis uj korszak veszi 
kezdetét, 

— W o l a f k a t é r i t . Egyik helybeli újság 
erős támadást intézett dr. Wolafka Nándor vál. 
püspök plébános ellen, a ki „több ízben vett fel az 
ev. ref. egyházból áttéréseket anélkül, hogy az e 
tekintetben fennálló törvényeket figyelembe vette 
volna azaz nem kivánta az ev, ref. lelkészi hivatalnál 
íörtóat bejelentés igazolását." — Mi ugy tudjuk, 

eredetiben a róni kath. plébánia hivatalban őriztet 
nek és az illetők által, kikhez tartozik, bármikor 
megtekinthetők. Törvényszegésről tehát nincs és 
nein lehet szó; úgyszintén alaptalan állítás az is, 
mintha dr. Wolafka Nándor Radnán német beszédet 
mondott volna, mert magyar nyelven tartotta az 
ünnepi beszédet. 

— A F ö l d i ü n n e p é l y Hadházon e hó 6-án 
fényesen sikerült. Nagy hatást keltett a G é r e s i 
Kálmán főigazgató emiékbeszéde s dr. B e n e d e k 
János helybeli jóhirnevü liatal ügyvéd ünnepi ódája. 
A iakházra alkalmazott márványtábla költői szár­
nyalású emlókversét K. T ó t h Kálmán helybeli ev. 
ref. lelkész irta. — A díszebéd fényesen sikerült. 

— A m i ÖTÖimiapimk.Április.7-dike a mi 
szerkesztőségünknek már 20 év ótá mindig öröm­
napja. Az volt most is. Ezen a napon van ugyanis a 
mi laptulajdonosunk születés, névnapja' és házassági 
évfordulója. Ez alkalommal a mi agilis kiadónk 
egész nap otthon van, ünnepel és fogadja jóbarátai 
szíves üdvözleteit. Az idén Jiülönösen sokan emlé­
keztek meg e napról, a mikor a mi t. barátunk élte 
63-dik, házasságának 33-dik évfordulóját ünnepelte 
névnapjával együtt. Kora reggeltől késő e^tig jöttek 
a jókívánságokat mondók s nagy társaság volt 
együtt állandóan. Persze felköszöntő volt elég. 
K o s a Barna egyházi főszámvevő, E r d é l y i 
István nyomdász, dr. B a r t h a Béla jogtanár s 
több állami, városi és vasuti tisztviselők mondtak 
kiemelkedő beszédeket a jubilánsra és szép család­
jára s Z i c h e r m a n n ur ezt a szép nyilatkoza­
tát e barátságnak itt köszöni meg magyaros szere­
tettel. A ház úrnője ós leánya K a r d o s Lajosoé 
urnö gondoskodtak, hogy a gazdagon terített asztal 
folyton telve legyen. Késő este oszlott szét az utolsó 
társaság, melyen ott voltak a helybeli hírlapírók, dr. 
B e n e d e k János ügyvéd, B á t h o r y Sándor 
e. lap volt szerkesztőbe, stb. stb. 

— Mimen. Özv. Mentze Henrikné urnö 
kedves, szép leányát M e n t z e Ottilia kisasszonyt 
J á n o s s y Béla törekvő fiatal kereskedőnk elje­
gyezte. Szívből gratulálunk. .— G s á k i Gergely 
nyugalm. városi tanácsos müveit és bájos leányát 
G i z e l l á t eljegyezte T ó t h Béla öcsödi (Békés-
megye) gyógyszerész. Az eljegyzési ünnepélyen 
nagyszámú rokonság vett részt s adott kifejezést 
szerencse kivánatainak. 

— Á p r i l i s . Méltóan a régi névhez folytatja 
szeszéíyeskedéseit a bolondok hóuapja — április. A 
bolondok büszkék lehetnek áprilisnak viselkedésére. 
Hol esik, hol szél fuj, hol meg verőfényes nap ara­
nyozza be az utakat. Negyedóránként változik az 
időjárás és egészségükre féltékeny emberek mindig 
magukkal hordhatják a felöltőt, téli kabátot, eső 
köpenyt, esernyőt, napernyőt, galucsnit és legyezőt, 
mert a nap folyamán miudezek$e szükség vaf$ Az 
ég pedig ugy nlzi ezt a primadonnához illő szeszé-
lyeskedést, a mint az egyik szép allegóriában meg­
írva vagyon, t i . az egyik szemével sir, a másikkal 
meg nevet. Sőt még egy mennydörgést is hivt 
vendégszereplésre április, ami pedig baj, mert a 
százesztendős jövendőmondó és nép hite szerint ha 
Szent-György napja előtt mennydörög az ég, rósz 
nyár és termés lészen az év folyamán. 

— S z a t y i u r j ö n ! Van-e Debreczenben, ki 
nevet „S z a t y i u r" nem ismeri ? Hírneves szín­

művészünk: S z a t h m á r i Árpád rövidített neve 
ez, melyen az egész világ hívja s így nevezi maga is 
magát. A vígszínházból vissza szerződött hozzánk, 
már t. i. a debreczeni színházhoz s ismét itt játszik, 
hol oly sok-sok babért aratott feledhetetlen művészi 
alkotásaival. A jövő héten már háromszor lép fel, de 
a társulat kötelékébe csak május 1-én lép be. Sok 
vidám estét szerzett a mi kedves művészünk a deb­
reczeni közönségnek, mely bizonyára örvend s tárt 
karokkal fogadja, hogy újra jegyet vált vele. Remél­
jük ez a frigy, a melyet a debreczeni színtársulattal 
köt, állandó és boldog lesz. — Isten hozta a derék 
Szatyi urat régi otthonába í 

— IT i szá ly a t a n í t ó i á r v a h á z b a n . Az 
országos tanítói árvaházban az utóbbi időben az 
intézet élén álló két vezető férfi között súrlódás jött 
létre. Ennek a viszálynak kiegyenlítésére, illetőleg 
megvizsgálása végett a vallás és közoktatásügyi 
miniszter egy miniszteri biztost, Halász Ferencz kir. 
tanácsost küldötte Debreczenbe, ki a vizsgálatot 
már megkezdette. Bizooy ideje volt, hogy ez történt. 
Hát hol volt a kir. tanfelügyelő ? 

— V á r o s i a l a p í t v á n y i h e l y a Ludo-
viczeumban. A honvédelmi miniszer felszólítja a 
város közönséget, hogy a jövő tanévre megüresedő 
egészen díjmentes helyre alapítói jogánál fogva 
pályázó iíjakat mutasson be. A pályázati hirdetmény 
megtekinthető a katonai és illetőségi ügyosztálynál, 
a helybeli középiskolák igazgatóinál. Pályázhatnak 
oly ifjak, kik valamely gimnázium, reáliskola^ reál­
gimnázium, polgári iskola 4 osztályát jó eredmény­
nyel elvégezték vagy e tanévben végzik s folyó évi 
október l-re 14-ik élet évüket betöltötték s legfeljebb 
16 és 7a évesek lesznek, A városi alapítványi hely 
elnyeréseért a szabályszerűen felszerelt kérvények 
legkésőbb május hó 5-ig a városi Tanácshoz nyúj­
tandók be és a kijelölést a május havi városi rendes 
közgyűlés eszközli. . 

— Ü g y v é d i i r o d a á t a d á s . K o m l ó s s y 
Arthur ügyvéd, a Debreczeni Első Takarékpénztár 
volt jogtanácsosa -—városi főjegyzővé lett meg­
választása folytán — ügyvédi és jogtanácsosi állá­
sáról lemondván, keresett s nagyforgalmu ügyvédi 
irodáját, ki ezt addig is vezette: U j v á r y István 
ügyvédnek adta át. A közönség figyelmébe ajánljuk 
őt s felemiitjük, hogy ezután mindenféle peres és 
perenkivüli, különösen kölcsönkérési és bekebelezési 
ügyekben bizalommal fordulhatnak hozzá. 

S o r o z á s . Az idei sorozás csötörtök óta 
folyik. Feltűnő, hogy az idén az első korosztályból 
285 megvizsgált közzül 103 vált be. Régen volt ilyen 
eredmény s nagyon örvendetes volna, ha ez a faj 
erősödésének volna erős bizonysága, 

— S z í n h á z u n k b a n az esték érdekessé 
tételére nagy gondot fordít %™*er&%™^; 
tónk K o m j á t h y János. Hetton a ^^f^t 
operett kitűnő előadása ragadta el a közönséget 
K e d d e n a városi tisztviselők nyugdij-alapjara 
volt előadás, de bizony - bár mi érdekes V O U I B J 
program — nagvon mérsékelt szamu közönség volt 
jelen. Szerdán' és csütörtökön T a p o l ez. a ;i 
Dezső, a tavalyi kedvencz színész lépett iól jo 
sikerrel. Most javában folynak a bucsuzasok. Pénte­
ken B. E u z s i n s z k y Ilona búcsúzott ei a 
„GEROLSTEINI NAGYHERCZEGNÓ* erimszere, 
pében,szombaton pedig K a p o s s í Jozsa, b z e n ü e 
Anna és F o i l i n u s búcsúznak. — A jovo héten 
már uj tagok játszanak. .. 

— E l j e g y z é s . O r v é n y i Béla helybeli 
tehetséges fiatal gyógyszeres/, a közelebbi napokban 
váltott jegyet B u d a y Gyula helybeli ügy ved es 
földbirtokos kedves, szép, fiatal leányával Ilonával. 
A szép frigyhez az ismerősök jókivánatai fűződtek. 

— A z elaö m a g y a r ált. biztosító intézet 
mnlt évi működéséről a kimutatást mai számunk 
hirdetési rovatjában találja a t. olvasó. A fényes 
eredmény mutatja, hogy ezen első nagy tekintélyes 
intézet a'legjobb kezekben van letéve s igazán szép, 
hogy évről-évre mily őriásilag emelkedik. 

— A t a v a s z i o r s z á g o s n a g y v á s á r már 
folyamatban van. Ugy látszik, hogy kedvező idő 
esetében vevő és eladó közönség bőségesen fog 
jelentkezni. Lesz elég forgó- és egyéb komédia, a mi 
nélkül nem is volna — sikerült vásár! 

— B ö v i d h i r e k . M i n d s z e n t i Imre 
sajó-kazai ev. ref. lelkész s helybeli volt ^segéd­
lelkész vasárnap búcsúzva el híveitől s e hó 20-án 
foglalja el uj állását. — K o s a Barnát, volt szer­
kesztőt az ev. ref. egyház megválasztotta számvevő­
nek. — A „H u n g á r i a " palotát W'ei ch in ge r 
Károly kávés 230 ezer forintért megvette a nagy­
takarékpénztártól. - A z a l s ó s z a b o l c s i 
egyházmegye ügyészévé dr. M ala t i nsz ky József 
szoboszlói ügyvédet választották meg. —A j o g á ­
s z o k által rendezett V e r b ő c z y ünnepély igen 
szépen sikerült; dr. K é r é s z y Zoltán akad. jog­
tanár megnyitó beszéde nagy hatást keltett. — 
A t ü z o 1 t ó laktanyában a föld alatt egy női 
csontvázat találtak. — A n y á r r a már egy 
lovarda és egy daltársulat kért engedélyt előadás 
tartásra. 

I n g a t l a n o k f o r g a l m a . 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
Dezső Lászlőné Kiss Róza megveszi Kiss Sára 

Bőr Sándorné és Kiss László sestakeri szőllőnek 
őket illető egy-egy hatodrészét 1200 forintért. 

Kiss László megveszi a debreczeni 4830. sz. 
tkvben 5829/10584. hrsz. szántóföldeknek Kiss Sára 
Bőr Sándornét illető */6 részét 2000 forintért. 

Kiss László megveszi a debreczeni 4403. sz. 
5658/5. hrsz. alatt foglalt majorsági Kiss Sára Bőr 
Sándorné és Kiss Róza Dezső Lászlónét illető egy-
egy hatodrészét 1200 fori á tér t , 

' RÓth János ós neje Szilágyi Juliánná 2782. 
sorszámú házukat eladják Kolozsvári István és neje 
Szabó Juliannának 1200 forintért. 

Fazekas József megveszi Úszó János és Pálfi 
Juliánná tégláskerti szőllőjét 600 forintért. 

Özv. Somogyi Jánosrié Páify Juliánná és gyer­
mekei tulajdonáttevő elepi 15 és •% nyilas tanya­
birtokot megveszik Biró Jószef és neje Somogyi 
Margit 27000 forintért. 

. Bohus Gyuláné, Harangi Irén megveszi Bán 
István és neje Gál Juliánná 2301. sorszámú házát 
ondódi földjével együtt 11000 forintért. 

Szőllősi István és neje Kádár Juliánná 52 Q Öl 
területű csapókerti földjüket megveszi Kiss Józsefné 
Kecskés Juliánná 450 forintért. 

Horváth Ferencz és neje Kis Juliánná csapó­
kerti szőlllőjüket megveszi Csőreg Ferencz 790 
forintért. 

A Debreczen puszta banki 86. sz. tjkvben 
foglalt 11 hold 48 Q öl területű kaszállónak Hajdú 
János néven álló felerészét megveszik Sütő György 
és neje Lengyel Juliánná 350 forinté. 

Schüssel Dávid zborói lakos megveszi Mózes 
Leopoldné Stern Júlia 1755. sorszámú házát 5800 
forintért. 

Szűcs Erzsébet Vas Gáborné, Szűcs András, 
Szűcs Juliánná, Sípos Dánielné és Szűcs István 
eladják a 3024. sorszámú háznak őket illettő fele­
részét özv. Szűcs Györgyné Főrizs Erzsébetnek 500 
forintért. 

Özv. Kovács Sándorné Kémeri Mikó Juliánná 
ugy is mint kiskorú gyermeke gyámja és Kovács 
József eladják 1512, sorszámú házukat özv. Lőrin-
csak Lászlóné Szecsei Zsuzsannának 8500 forintért. 

Ózv. Nagy Gáborné Molnár Ida megveszi Gebei 
József és neje Halász Juliánná 2710» sorszámú 
házukat 3200 forintért. 

A debreczeni szőllő és bortermelő szövetkezet 
megveszi Győrösy Erzsébet Tóth Istvánná' 1.4 hold 
308 Q öl területű ujosztásu földjét 2100 Írtért. 

Erdős János és neje Kiss Juliánná csapókerti 
szőllőjét eladja Lengyel János és neje Tóth Zsuzsan­
nának 850 forintért. 

Özv. Salánki Mihályné Daróczi Zsuzsanna ugy 
is mint kiskorú gyermekei gyámja eladta 752 Q öl 
területű köntöskerti szőllőt a rajta épült házzal 
együtt 1000 forintért Szakái Sárának. 

Ozv. Dobszai Istvánné Boros Mária csapókerti 
szőliőjének 300 Q öl területű részét eladja 
Erdei József és neje Vida Juliannának 450 
forintért. 

nőnek elismert eljárása szerint a kávenövényből nyert 
kivonat által a babkávénak zamatát és ízét kapja. A 
Kathreiner-féle malátakávé ezen sajátsága által lénye­
gesen különbözik a többi ilynemű gyártmánytól, rövid 
idő alatt az egész világon elterjedt és minden család­
ban meghonosodott. Ennél fogva a folyton nagyobbodó 
elterjedése első sorban a magyar mezőgazdaságnak 
használ, de sajnos, hogy éppen mi nálunk még azon a 
nézeten vannak, hogy a Kathreiner-féle malátakávé 
csakis a gyermekek és betegeknek ajánlható ital, ami 
azonban éppen nem áll. mert a Kathreiner-féle maláta­
kávé főkép a füge- és czikória-kávét helyettesíti és 
pedig mint egyedüli egészséges pótlók a babkávéhoz, 
a melynek íze ezáltal enyhébb ós kellemesebb lesz. 
Kezdetben ajánlható kéthármad babkávóhoz egy har­
mad Kathreiner-kávé, később azonban mindegyikből 
felét vehetjük. Ezáltal egyszersmind égy olcsó kávé­
italt nyerünk, amely rövid megszokás után mindig 
jobban jobban izük. Ezért biztosan elvárható, hogy a 
Kathreinnr-féle malátakávéhak mint hazai terméknek 
jó tulajdonsága nálunk is minél előbb elismerésben 
részesül és mindig nagyobb elterjedést nyer. A bevá­
sárlásnál azonban elővigyázat szükséges, és hogy a 
valódi jó árut kapjuk, figyeljünk a fehér eredeti 
csomagra a Kathreiner névvel. 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a á r a k . 

Búza 
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Rozs 
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Zab 
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« 
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« 
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n 

n 

1897. ápri 
Felső 

ár 
7.50 
6.30 
5.60 
4.60 
5 50 
3.90 
5 — 

13.— 
2.— 

is hó 5, 
Közép 

ár 
7.45 
6.25 
6 55 
4.55 
545 
3 80 
4.90 

12 50 
1.80 

6-án. 
Alsó 
ár 

7.40 
6.20 
5.50 
4.50 
5.40 
3.70 
4 80 

12 00 
1.70 

Közgazdaság. 
* H a z a i t e m e k . A Kathreiner-féle máláta-

kávé jogosan nevezhető hazai terméknek, mert 
kizárólagosan a legjobb magyar árpából készül. 
Némelyek ugyan még most is azt hiszik, hogy ezen, a 
malátakávé nevet jogosan viselő gyártmány csak egy­
szerű, pirított árpa mint ennek legtöbb utánzkta, ami 
azonban tévedés, mert a Kathreiner-féle málátákávé-
hoz a magyar árpa esak a nyers anyagot szolgáltatja, 
amelyből először egy sajátságos mód szerint maláta 
késsül, azután pedig Kathreiner-nek mindenütt kM-

S z a r v a s m a r h a é s l ó v á s á r . 
Ló felhajtatott 870 db, eladatott 380 db. 

Marha feihajtatott 980 db., eladatott 500 db. 
S e r t é s v á s á r . 

Feihajtatott 980 darab, eladatott 870 db. Ára 
sovány sertés páronként egy évesig 35—45, más­
fél évesig 45—60, két évesig 60—75, öreg 75—95 
Kövér sertés kilója 48—54 kr. 

H ú s á r a k . 
Marhahús egy kiló 36, 4 0 - 6 0 , (kóser) 62 kr. 

Borjúhús 48—56 kr. Sertéshús 4 8 - 6 0 kr. Juhhús 
34—36 kr. Szalonna m.mázsa 56— 58, — háj 60 írt. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7.— frt. 
Felvágatás 2 frt 40 kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással 60 ellátás nélkül 90, hő el­

látással 35—40 kr, ellátás nélkül 50—55 kr, gyer­
mek ellátással 20 ellátás nélkül 35 kr. 

K i s l u t r i . 1897. április hó 3-án. -
Bécs 83 25 27 33 1 
Temesvár 38 30 37 29 71 

Szerkesztői üzenetek. 
F t . B . ö y . plébános urnák Bdrgkrsztr. A 

legnagyobb köszönettel vettük a tartalmas húsvéti 
czikket. Persze közöljük ós előre is boldog ünneplést 
kívánunk. 

R . £a. Hlybn. Szeretnénk öntől ilyen jó hangzású 
verset minél többet közölni! 

Gr . Cs . A . Bpest. Kösaonjük az alkalmi czik­
ket és szinten felhasználjuk a jövő számban. 

K—i. A múltkor már tudattuk, hogy szives 
közreműködésére nem számítunk. 

G. B . 1. A szinidőny május 7-őn ér véget s a 
társulat Nyíregyházára megy. 2. A lóverseny napjait 
nem változtatták meg a vásár előbbre tételével. 

—n—b. Közbe jött akadály miatt nem mehet­
tünk ki. 

S. X. Alkalmilag felhasználjuk az érdekes 
adatokat. De tán jobb volna illetékes helyre terjeszteni 
be, hadd koppintanának a körmére. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i o h e r m a n H e r m á n . 

NYlEiTtÉin. 
F ó o l á r d s e l y m e t 60 kytöí 3 fr t 35 

k r i g méterenként — japáni, chihai, stb. a legújabb 
mintázattal és színekben, u. m. fekete, f ehér és 
színes Henneberg se lymeté&kr tó l 14 f r t 65 
k r í g méterenkint sírná, csikós, koezkázott min­
tázott damaszolt stb. (mintegy 24Ö különböző 
minőségben, 2000 szin és mintázattal stb.) a meg­
rendelt árúkat postabór- és vámmentesen, házhoz 
szállítva, mintákat posta fordultával küld: Henne­
be rg G. (cs. ÓB k. udvari szállitó) se lyemgyára i 
Zür i chben . Svájczba ozimzett levelekre 10 kros 
és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
— Magyar nyelvén irt megrendelések pontosan 
elintéztetnek. (98)14—51. 

j V e s e , h ú g y h ó l y a g , h t í g y d a r a V 
ée k ö s z v é n y b á n t a l m a k ellen, továbbá 
a l é g a ö és e m é s z t é s i szervek í m m t o s 
bántalmainál, orvosi, tekintélyek által a 

LiiMon-förrás 

sikerrel readelve lesz. 

Húgykaj tó hatású 1 
Kellemes izü I Könnyen emészthető X 

Kapható ásványvlzksraskedésekben «• gyógyaisrtérakfcan. 
A Salvator-forráa )gai$atfaig« ípsrjmn, 

co 

<x> 

co 
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. IZBAELITÁ 

BSfEltitil 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, 

ZOMÁNCZOZOTT 
VASEDÉNYEKET 

és mindenféle 

EVŐESZKÖZÖKET 
ajánl 

kiisziiiiyit/kvljnii c 
ELŐBB KÜHINKA I. K. 

D E B B B G Z E 2 S T B E 3 S T , 

Piácz-útcza 1900. 
Vidéki megrendelések a 1621102701313 figyelemmel 

teljesíttetnek. (16) 

Vetnivaló zab,-bükköny, 
államilag vizsgált 

luczerna-inag, oberndorfi répa 
é s IAÜTHER ÖDÖN M a p t i czéfl térti 

és virágmag Mzomáaii rattára. 
Mindenféle festék, lakk, bronz 

K k m l ö n l e g e s s é g ^ 
§ gyorsan száradó tükörfényes 

| szobapadló lakk, 
| Oarbolineum és kátrány fedél 
| papir gyári árban kapható 

i KOHN HENRIK 
| fűszer nagykereskedésében Detire-
| czenben, foűzlet Rózsatér 12., | 
K festék kicsinybeni eladás ÍT.-Hatvan-1 
§ titcza Koszorus-Mz. s 
* £ 

(149.) 3 - 4 . 
aH525E5a5H5E5H515£5H525E5Z5HSi ̂ ^J 

SZ Ö BÁPA LLÓ - F ÉN YtÁÍÍK 
lehetővé tessi, hogy a szobák a másolás alatt í hag/.náltaitg8-
sanak, mivel a kefieiu étlen szag *5s.a 1»8BI5, ragadóa száradás, 
mely az olajfestéknek és az olajtakknak sajátja, u lkerül te t ik . 
Emellett a haszBálsta olyan egyszerű, bogy kiki maga végezheti 
a, mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörülhetöV anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni : 

színezett szobapalló-fénymázt, 
sárgásbarná t és mahagonlbarná t , mely akár csak az Dlaj-
festók födi be a. pallót s egyúttal fényt is ad. Eiért egyaránt 
alkalmasható régi vagy wj pallóra Teljesen betötl m inden 

foltot, ko rább i mázolás t stb; van azután 
tiszta fénymás (srinezetlen) -, 

n j pa l lókra és p a r k e t r c , mely esupan fényt aű. Különösen 
parketrá s olajfestékkel mar bemásiolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem fíídi el a famuatrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna­

gyságú szobára való) 5 írt. 90 kr., vagy O'fc márka. 
A közvetlen megrenüelések minden. Városban, ahol 

r a k t á r a k vannak, ide kü ldendők . Mintamázolások éB prosp­
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásáriásnáltesíék 
jől vigyázni a.ncégre B a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyár tmányt sokfelé utánozzákés bamisitják, 
• sokkal resHzabb, s gyakran & célnak meg nem feletti niiuöság-
ben hozzák forgalomba. . 

A lalóát szoöapalló - íkjl^Kt Mtalálóiá k máü gyártója, 
P r á g a , Zürich? Berl in . 

R a k t ;# r : 
Debreczesoben Gané vszky Lajos 
fii szer-, festék- és magkereskedőnél: 

Szatmárön ;Toldy István és Nagyváradon: Ber-J 
kes Bertalan uraknál. -.(152.) 4—9.j 

• • • • • • • • • * • • • • • • • • 
Köszénkátránytl 

legjobb minőségben, 
zsindely- és deszkatetők, 
továbbá szöllőkarők behúzására, 

mely által azok tartóssága kétszerte 
hosszabb, ugyszinte CZlllápok, melyek 
a főidbe ásatnak, k e r í t é s e i s gazda­
ság i eszközök befestésére, hordók­
ban k 50, egész 250 súlytartalommal; 

mintszinte saját gyártmányú 
.HT c o a l c s o t TKf 

(pirazéu) kovácsok és l a k a t o s o k ré-
részére ajánlja jutányos ár mellett: 

léflszeszgyár igazgatósága 
IO ©Tba? e o z ©xi"b exi. 

(133)5—10. 
IAAA+AAAAA + 
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288. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 
Jk.3R. JT E €3- "TZT SS 3 É I K : Jfcü 

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános malomgyülésen megállapított s 1887. 
jun. 1-én életbelépett eladási, fizetési és szállítás 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint 

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

am mm 

Asztali dara nagyszemű. 
Szinte „ aprőszemü. 
Királyliszt 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt , 
Közép kenyér liszt . ... / 
Kenyórliszt . . . . . 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . , 
Finom korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

A zsákok sálytartalma, — teljsúlyt tisztasúly­
nak véve. (1—?) 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
7. ós 8. szám 70 „ 
11. 12. 50 

Debreozen, 1897. április 9. 

[ i n ^ Q C O Ű D P *m*m*w*+,++m 

rekedtség és elnyálkésodásnál 
a t o r o k és l é g z é s i s z e r v e k 

m i n d e n z a v a r a i n á l 
melegen ajánljuk 

E«#*""** f*** T 7 T " j 
^miirniii-flí " ̂ H i M i i i i r i Mumn i liJwr \ * 

k i t ű n ő h a t á s ú 

mellpasztilláit. 
Kaphatók 2 5 és 5 0 kros eredeti do-
bozokan, minden gyógyszertárban és 

nevesebb gyógy füszerüzietben. 
F6 és szétktildási raktár 

EGGERA.FIAI 
(43.) 19—30. Nádor-gyógyszertára, 

B u d a p e s t , Váoz i -kőru t 17. 

wrYTrrTrYYTrs*rxx*?Yr*xrxTTYTYTTX3r. 

M 

Elckslo bistocitó intésetek 
amely részére — tekintettel a különlegességi 
szakra, a melyben működik, aránylag csekély 
fáradsággal szép eredmőnynyel érhető el, — 
magas jutalék — B kiélégitő üzleteredmény ese­
tében— fixium ellenében — Debreezen s a szom­

szédos megyék részére 

megbízható íMgynóköí keres. 
Ugyanott jó beszélő tehetséggel birő, repreBen-
tiátióképes egyének, mint üzletszerzők jó kere­
setre tehetnek szert. Megkeresések kéretnek 
© o l d b e r g e r A , "V. hirdetési irodájában 
Budapest, Táezi-utcza 9; „Megbiaható" 

jelige alatt. (147)3-3 
lüffií "A-iTO,'.̂  rTsiifr ̂  r*Hi 4r- *Ft f*1 ^ ^ ^ ^ ^ * 1 A A A A A A A A A A A • » » > » 

Drössler Károly 
es.és L szab. gazdasági gépgyár, vas- és érezöntode 

Budapesi, VI., Váezi-körut 59. sz. 
Alapíttatott 

a^Jkoaá^iiÁeu^á^-^í^Á^-.Ji 

Ajánlja saját gyártmányú legkitűnőbb kivitelű Sza­
badalmazot t gözcséplökészleteit , melyek a 
magyar gazdasági viszonyoknak legezélszerüb-
ben megfelelnek és az összes gazdaságba vágó 

gépeit, 
Kizárólagos képviselőség Magyarország részére 

Lanz Henrik mannheimi czégtfil, 
mely elismert legnagyobb és legjelentékenyebb gyár 
gőzmozdonyok és cséplőgépekben; utóbbiak 

háromszori légtisztításra berendezve. 
Ezen készletek minden eddigi versenyeséplésnól az 
összes versengő belföldi- és angol gyárt­
mányokat legmagasabb kitüntetéssel le­
győzték, Ezek tehát a világ legjobb göz-

eséplökészletei. 
Képes árjegyzékkel bérmentve, felvilágosítással 

készséggel szolgálunk. (126)4—20. 

,-J «. O N r-J J i ^ t-M OCSP Sí . O _ feli <~ 

oí 5 «5.£<^-S S O &i|P -M^n *> ** »g 

Hlll^ninlJII l)IN|llilM|iMlll|̂ ll'lllMI|M l^l'"'iy"H|JI'»Hl(»" rtllli 

* Valódi ijriinni posztószövetek. * 
Egy vég 3.10 móler 
hosszú, teljes uriöltöny 

ára csalt 

frt 
f»t 
frt 
ftt 
frt 
írt 

3.10 j é 
4.10 j ó 
4.P > )6 
6. - j o b b 
7.76 flnom 
&,- i g e n finom 

tátott 
IY8Í-

ftt 10 6 0 legf inomabb 
Kgy vég egy fekete swUonöltönybrtK 10 f i t Pfil51U»8a.ivot«jk. 
loden, ueruvien, do3kir.R. állami és va-mti tíazt\-iaeloktu«k 

; vnló szövetek, legfinomabb kammgarn és df iv iutokat sUi 
stb küld gvnri áron n pontos éa sxolittimk ismert 

p;sal
ó?Iárri Eiesel-ámhoí BriBEbea. 

m Miittálr ingyen és bérmentve. Mintahtt síiállitAs. 
i ' t e y o l e m r e m ó l t ó l A t. kiisiinségnek fontos azt tudni , hogy 
a Jssoveteket közvetlen helyről való beszerzés esetén sokkal 
oloaóbban kapja, mint a kösvetitö kereskedőiéin utiAn. A 
Kiese]«Amhof Di'Unai cég az összes possstóhívt valudi gyArj 
áron küldi szét éa nem saAmitja hoaaá a magAnv-^fit 
annyira megkárosító ngyneveaett sBaboenejmlméiiyt. ^ 

(121.) 7 - 2 0 . 

Malom-bérlet. 
Alulirott tömeggondnok az ifj. Baresay Miklósné sz. Tóth Mária közadős tulajdonául leltározott 

következő malmok bérletére hirdet ajánlati versenyt az állandó csődválasztmánynak 1897. évi máreziua hő 
26-án hozott határozata folytán. 

I. Bérbe adatik Debreczenben a Homokkertben épült úgynevezett HolCSÍ vagy Simon-féle 
nagy gőzmalom a malom körül elkerített területtel s azon lévő lakóházakkal. 

E malom egy része vám őrlésre berendezetten áll: 
1. 3 pár 4 8 " részben franezia, részben sárospataki kövekkel ellátott járatból és 
2. 1 pár 4 2 " sárospataki kövekkel ellátott járatból, a hozzávaló Bzitákkal és gabonatisztitókkal. 
Munkaképessége 24 óránként: 88 mm. simaőrlés, 160 mm. darálás. 
A mümalmi rész magában foglal; 
1. Egy kőjáratot 4 8 " franezia kövekkel, 
2. Ganz-féle darálót és kiőrlő hengert 
3. „ „ felbontó hengert (Auflasstahl) valamint az összes hozzátartozó segéd gépeket 

kellékeket. 
Munkaképessége naponként: 40 mm. pitiélt liszt és 20 mm. műliszt. 
il. Bérbe adatik továbbá a sertésvásár területén levő kissebb gőzmalom. 
A bérleti ajánlat mindkét malomra együttesen, vagy külön-külön is megtehető és alulirt 

tömeggondnoknál zárt boritókban nyújtandó be 1897. évi ápr i l hő 23-ig bezárólag. 
Ajánlattevő tartozik 1000 frt bánatpénzt készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírokban 

ajánlatával egyidejűleg letenni. 
A bérlet tartama a bérösszeg nagyságához képest lesz a csődvélasztmány által ajánlattevő féllel 

megállapítva, — valamint a szerződés egyéb pontjai is e feltételtől függőleg lesznek szabályozva. 
A választmány fentartja magának a jogot, hogy a benyújtandó ajánlatok felett a bérösszegre 

való tekintet nélkül 8 nap alatt döntsön. 
Az ajánlat elfogadása után köteles ajánlattevő a bérletre vonatkozó szerződést 8 nap alatt 

aláírni s ezzel egyidejűleg a szükséges óvadékot letenni. 
Debreozen, 1897. évi ápril hó 6-án. 

. MBm^m JIfii^€Bi»iiiÉiiIL mM~m3Mw€St 
ügyvéd, 

(167) 1—1 mint vb. ifj. Baresay Miklósné csődtömeggondnoka. 

v.k.sz. Árverési Mrdetmény. 292. 
1897. 

A debreczeni kir. járásbíróságnak 6045/1897. P. sz. végzése folytán kőzhirré tétetik, 
miszerint Adolf József Skutetzky czég részére Kulcsár Antal, debreczeoi lakostél 
47 frt 88 kr tőke, ennek 189G. évi január hó 1-ső napjától számítandó 6% kamatai és 
eddig összesen 26 frt 47 kr perköltség erejéig 1896. évi november hó 2-kán bíróilag lefoglalt 
és 765 frt 05 krra becsült házibútorok, bolti fölszerelvények- és bádogos árúkból álló 
ingóságok 1897. évi április hó 22-én d. e. 9 órakor kezdetét veendő és Egyháztóren 345. 
számú háznál, Dr. Kun Mihály ügyvéd 37 frt 75 kr tőkekövetelése és járulékai kielégítése 
végett is egyidejűleg megtartandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet ígérőnek azonnali 
készpénz fizetés mellett, szükség esetén becsáron alól is el fognak adatni. 

Debreezen, 1897. évi márczius hó 31-én, 

(165.) 1—1. bírói kiküldött 

ZICHERMAN H. ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

l £5©-c l i l c szséLxmx t o i o f o r x áűLloirLáLS-
| E g y j ő mene te l i ! füsze rüz le t más 

vállalat miatt 5000 forintért átvehető. — 
Évi forgalom 60—70 ezer forint, bolt- és 
raktárbér csak 500 forint. Czim a kiadó-
hivalban. 

ISarokbol t fűszerüzletnek, italmérési és 
dohány tőzsdei joggal, lakással vagy anélkül 
kiadó. 250. 

|l£.iaíió l a k á s . Péterfia részen egy jó lakó­
ház külön udvar, 3 szoba, előszoba, 
konyha, pincze, fáskamara, gyümölcsös­
kert 1897. május 1-tól kiadó. 565. 

iKi&dé 1897. május 1-től, Nagycsapó-
utczán. 

Bol t i f e l sze re lvények . Állvány, kira­
kat — szóval az összes üzleti berendezési 
eladó. Bővebbet irodámban. 240* 

E l adó b o l t ; b o r, s z e s z, t ő z s d e jog­
gal a legélénkebb helyen, közel a vasúthoz,! 
25 frt napi forgalom biztosítva, — nem! 
conveniálás esetén a tulajdonos megtartja) 
magának. 240. 

E g y i g e n j ő mene te lü és élénk helyen] 
lévő kisebb füszerüzlet italmérés és tőzsdei! 
joggal eladó. 240. 

Árendába föld 25—30 köblös, kerestetik.! 
S z a r v a s m a r h á k kedvező feltételek mel-| 

lett eladók. (293.) 

1 
Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 
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gyorsan és biztosan öli a kártékony férgeket ős azért is az emberek milliói dicsérik és keresik. 
Ismertető jelei : 1. lepecsételt üveg ; 2. a „Zacherl" név. 

DKla.pixa.to Debreczenben : 

kávé hozzátétele által elvé 
izgató babkávénak által 
é s rendes használatnál 
ségrontd hatása. -** 

Mjndenki J Különösen- ideg- s gyomorbántalmakban 
étben a legegós jpgesebb é s a legkönnyebben szenvedőknél sok 

# megemészthető italnak bizonyult a t i s* t |U^hröiner-kávé . * * * * * * * * * 
n n ; n r l o n asszony és gyermek, a kíkfek gyönge szeme^érfk^énm&n 

l i l v l O I l u u ^ « » . . U~*.JÍ~—i ,*-_ - &4A îxát ^^Ajife!^jPj&JL g jf kik kei 
n nagyon szeretik 

jótékony 

Mindenki * 
- e 5 mégsem 

Lusztig Károly, 
Mayer József, 
Parti Ferencz, 
ftoth Ignáez, 
liickl József Zelmos, 
Ro.senfeld II., 
Rosenthal Dániel, 
Roth Antal, 
Rothschneek V. Erail, 

«erettyó-líjfaluban: ifj. Weiszberger Ignáez. 
Ér-Mihályfalván: Gross Hermáira* tévay Vineze, Kulcsár Gyula, Fóliák Moriez. 
Hajdu-Böszörményben: Gemeinbeek József. 
Hajdu-Nánáson: Schlachta János. 
Hajdu-Szoboszlón: Korner Béla. / 1 0 . _ A 
Tisza-Füreden : Schön Jakab, Weiszman József uraknál. ( 144.) á — 1U. 

Csanak József, 
Csicsó Lajos, 
Czeglédy Józsefné, 
Deutsch Albert, 
Félegyházi János, 
Francsics és Jóna, 
Fr i t s «b Károly, 
Gan ov«zky Irajos, 
Geréby FttWjp, 

Havas József, 
Jánosy Béla, 
Király János, 
Klein Bernát, 
Kohn Testvérek, 
Kohn lajos, 
Kontsek Géza, 
Kovács Mihály, 
Kun József, 

Rózsa Lajos 
Szabó Zsigmond, 
Szentkirályi Tivadar, 
Térey József, 
Tóth Kálmán, 
Tóth Sándor, 
Varga Lajos, 
Várray János. 

lemes.enyhe ize miatt, 
ízletes é s a mellett 

akar magától ^megvonni . 
Takarékossági szempontból is ajánlható a Kathreiner-kávó, akár %abkávéval 
vegyítve, akár tisztán. *************************************4**íJ 

legjobb malátából késrif; a j ^ k á ^ f k ^ v e t 1 r ó y ^ # e r n ^ ^ ^ 
gyártási mód adja m£ne|0fa^jffy i ^gh i r í | ^ ^ i ^ak t«k l . 9^ tk tő l 
elismorve, minden n ^ í ^ l l a m b a n U ^ ^ t o ^ ^ i j a ^ l f Kathreiner-
kávé egyesii magában a b a b J | j Í ^ ^ ' n J ^ ^ ^ ^ r 1 0 i z é l é s a m a l á t a" 
kávénak •gé8Z8óg«s l^jpi#^^^i^l(^l t óa megerősített előnyeit. 

A KatlíreineMéle Kneipp-n 

Kérelem; 
gyázni az eredeti dobozra, a melyen ez a félirás van 

Az olyan csomagban, a melyen nincs rajta a Kathrelner név, hamisított kávé van. 

TévgdjésÜTc 6s megkárosodás kikerülése végett bevá­
sárlás alkalmával tessék jól vi- * > , , 

j\athreiner. 

U , V * ; Í Í Í « Í Í A . \ -

A KI €11 Vet TOS 
és szép női kabátot és "gallért)'remek' 

díszített női és gyermek kalapot, blousokat 
gyermek ruhácskát, színes és fekete napernyőt akar venni, 

ne mulaszsza el legelőbb is fölkeresni 

Rózsa Lajos női divattermét 
D e b r e c z e i i j Kistemplom-bazár, 

a hol a legnagyobb választékban 
a legolcsóbb árban lehet 

beszerezni. 
(163) 1—2 

R e l M » ö t H I ^ Í B E H ^ ^ 
8 férfi, szabö oizílete-. 

(Huber ház, vármegyeháza mellett) 
Üzleti helyiségéből építkezés folytán ugyan­
azon ház udvari helyiségébe tette ideigle­
nesen helyiségét, a hol a legújabb angol 
divat szerinti öltözékek a dúsan berende­
zett raktára szövetekből méltányos árban 

„készittetnek. ^ ^^. j ^ _ [ f l 3 9 ) 4H~5-

VARGA ÉS VASS 

M 

a világosi eognae-gyár részvénytársaság 

valódi világosi kráesiilaÜUMát 
a melyet á kövétfeza ezimke alatt árusítanák. 

# r ! 

% 

viúwsER-coGNAC-rMíitt-Aewx-etsciucHAn 

——. I 

•~*aí *'v " *<L~»— 

^ 

QO 

CD 

filágosi eöpa^gyár réMv^társ, igazgatósága. 

A húsvét ünnepek alkalmiéi 
ajánlom 

kitűnő ARADI toraimat 
DOMÁNY JÓZSEF szőlőbirtokos saját termelését. 

Magyar és franezia eognac, likö­
rök, asztali-, csemege- és pezsgő-

borok nagy választékban. 

legfinomabb szalon-, chocolad-, 
dessert- és selyem-ezukorkák óriási 

választékban. 

(74) 

í s minden legfinomabb fűszerárukat ajánl: 
"\7" Á T ? TP A "^7" rrc^^.f^ N! U 

1) ebre ezen a s^ inház^a l s zemben . 

Alapíttatott 185á. 

M p i í Szivattyú- ss H ^ á r Részvény-Társasig 
(ezelőtt W A L S E R FEKENCZ) 

B U D A P E S T E N , VI . kerület, Külső váozi -ut 4 5 - d i k s z á m . 
Siirgönyozim: SZXVATTYUGYÁB BUDAPEST. 

GTZrÁJEVTz 
mindenféle gőzgépet, Schmidt-féle forrgözmotorokat (40 % szénmegtakaritás,) petro-
lenm- és benzin-motorokat Keretfüreszeket, körfürészeket és esertöröket. Gőz­
kazánokat, előmelegitöket, tartányokat. Hidakat és egyéb vasszerkezeteket. 
Mindenféle szivattyúkat góz-, szij- és kézibajtásra, valamint villamos üzemre. 
Artézi kűtfelépiiményeket vasból. Tüzfecskéndöket és vizszállitókat, tűzoltósági 
felszerelési tárgyakati Köztisztasági szereket, öntöző kocsikat, sárkaparó és 
seprőgépeket, hóekéket és úthengereket. Egészségügyi szereket, mint gözfertöt-
lenitö készülékeket és teljes fertőtlenítő telepeket, pöczegödör tisztító készü­
lékeket. Vas- és érczöntvényeket, harangokat. Kemény öntésü aczélfelületü 

tüzrostélyokat egyenes és kigyóaíakban, valamint polygon rostélyokat. 
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, v ízvezeték- é s l é g s z e s z b e ­

rendezéseket , központi fűtéseket 
Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. m m 
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V ao szerencsém a t. közönség becses tudomására hozni, hogy helyben, 
a főtéren, a „Bika" szállodával szemben 

L E I D E N F R O S T GY. 
törvényszékileg bejegyzett ezég alatt egy 

FŰSZER- ÉS GYARMÁTÁR 
» 

xa.yiiotia.03GL-
A midőn ezt jelentem,- kérem a nagyérdemű közönség szíves 

ígérve ugy szolid árakat, mint pontos és gyors kiszolgálást. . 
Kiváló tisztelettel 

(167.) 1 - 1 . XjeicLenfrost G y . 

Fontos! "̂ Wl Friss termésű 
vetőmagvak 

nagyobbrészt már mind beérkeztek, részben pedig néhány nap alatt érkezendnek. 
Kiválóan szép franczia és magyar luczerna, lóhere vagy veresliere} 

mind arankamentesitve s 10, 25, 50 és 100 kilós varratlan zsákokban plombázva. 
— Arankás mag nem létezik. 

Egyedüli valódi eredi quedlinburgi takarmányrépa magvak, mint: 
oberndorfi sárga, veres hosszú mamut, sárga buczok, sárga eckendorfi és olajbogyó, 
csakis a legjelesebb és megbízható minőségekben a termelő ólomzárávaí. — Minden 
faj csiraképessógre nézve megvizsgálva. — A legjobb a mi létezik e téren 
és nem drága. 

Miért is a gazdaközönséget saját érdekében figyelmeztetni bátorkodom, hogy 
mielőtt magszükségletét fedezné, tegyen kérdést 

előbb GASZNER KÁROLY magkereskedésében, 
hol minden biztosíték meg van, bármely néven nevezendő magvaknak legjobb és 
legolcsóbb beszerzésére. 

Melegágyba alkalmas konyhakerti zöldségmagvak friss minőségben 
már kaphatók. 

| f Nagy képes árjegyzéket tessék kérni. "VB (29•) 

j^iiiiiiiii^ii^ii^süiSüSüii^aiiii 
PRELOVSZKY ANDRÁS 

1 DebreczenKossuth-utczanagytakarékpénztár-ház. j 
™ Ajánlom a n. é. közönség becses figyelmébe, hogy f é r £ L - s z a . b ó -

•&zlet©:m. a legkitűnőbb bel- és. külföldi szövetekkel a legdúsabban fel van 
szerelve s felvállalok a legpontosabb eíjárás mellett a legújabb divat szerint bármily 
férfi-ruha elkészítését. Divatosság, jó munka és méltányos árak a jelszavaim. 

Kérvén a n. é. közönség szives pártfogását 
• • tisztelettel 

: Frelovszky András, 
JS (159.) 2 -3 . f é r f i - s z a b ó , JB 

B WlTNői ruha varroda kitűnő munkaerőkkel.-"^jf g 

Tavaszi ujdonságok! 
Mi ruhaszövetek, selymek, mosókelmék, 

napernyőkben, 
csipkék- és ruhadiszekben 

%0F~ rendkívül dús választékban érkeztek. ~?M 
Női ruhavarró-mütermemben t o i l e t t e k : 
a legszebb kivitelben a legjutányosabban 

készülnek. 

Eisler Izidor 
divatárúháza és nöi divatteritte 

fopiácz, a főposta mellett. 
(148.) 3 - 3 . 

"Vászon- és a.öztal-nQin'üielc-

H o g y minden téve­
dés e lkerülve le­
g y e n ezenta l ezen 

hatóság i lag be­
j e g y z e t t védÖJe-
g y e t használom. 

Egyedül valódi angol 

üúúúir di 
(Tinctura balsamica) 

T l l i e r r y A , , Pregrada 
Robitsch-Sanerbrnnn 

őrangyal gyógyszertárából és gyógy­
szerészeti készítményei gyárából. 

XSEegéMJBégtigylleg; megv iz sgá l ­
ták éa vé l eményt mondottak róla. 
A. l egrégibb, leghatásosabbnak bi­
zonyai t é s l ego lcsóbb népies házi-
szer, m e l y a mell- é s tüdő fájdal­
makat enyhít i stb. s be l ső l eg és 

külsőié*; alkalmazható. 
;' Valódiságának jeléül minden üveg egy ezüst hüvelylyel 

van ellátva, melyen cégem Tbierry Adolf, gyógyszertár 
„Az őrangyalhoz" van bevésve. Minden balzsamot, me ly 
nem a fenti zö ldnyomásu védő j e g y g y e i van ellátva, uta­
sítsanak vissza, mint hamisítást éa utánzatot, mennél ol­
csóbb, annál értéktelenebb- Tehát mindig pontosan figyel­
jünk az itt látható zöld védöjegyro. Egy ölül valódi balzsa­
mom hamisítóit és utánzóit, valamint értéktelen utánzatok, 
melyek a közönség megtévesztésére m&a balzsamjegyeryel 
vannak ellátva, elárusítóit, általam a védöjógytörvény alap­
ján törvényesen lesz üldözve. Hol balzsamom részére nin 
osen raktár, „ rendeljenek közvetetlenül ezen a eimen: 
Thierry A. Őrangyal gyógyszertárnak Pregrada, Bohitsch 
Sauecbrann mellett. 12 kis vagy 6 duplaüveg ára Magyar 
ország és Ausztria bármely postahelyére 4 koronába kerül, 
Bosznia ós Hercegovinába 12 kis vagy 6 duplaüveg ára i. 
korona 60 fillér. 12 kis vagy 6 duplaüvegaél kevesebbet nem 
küldök. Széjjelküldés csak a pénz előzetes beküldése vagy 
utánvétel mellett. 

HUndenkor figyelemmel l együnk a zöld védöje^yre, 
me ly lye l » va lód i ság Jeléül minden ü v e g e l v a n látva . 

Sty^g&Mpiyttke A valódi angol 

csodakenőcs 
• re je és hatása. 

Éten kenőcseiéi egy 14 érés gjógyitlia 
tstlsnnsk tartott csontszn teljesen 
meggyógyíttatott, ujabban pedig egy 
22 érés nehéz ráksierü baj megorTo-
soltatott. Az angol cnodakenSes, mely 
a legsúlyosabb es Idült bajoknál r 

J!JU> A TOf r n n i / U szenTedo emberiségnél a legjobb ercd-
UGOA J Hl C n K I 111 wéaynyel használt szer, A sebek gyó-

D D r P D t n t gyitása, úgyszintén a fájdalom eny-
r K k u K R U A hitesében felülmnlhatlan; - föalkat-

részét a piros rózsa „rosa centlfoln"-
ban létező csodaszerÜ gyégyerff, összeköttotteben rendkívüli 
gyógyhatásúk miatt kitűnőknek elismert más anyagokkal, ké­
pezi. Ae angol osoáakenőcs használható : 

A gyermekágyasnö mellbajánál, tejgyülemlósnél, mell-
keményedésnél, orbáno, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
osontsebesiilések, sebek, genyedtség, dagadt iábak, söt 
osontszn ellen ; ütés-, szúrás-, lő-, vágás- és zuzódási se 
bek ellen. Használható minden idegen részek u. m. üveg-
íaszálka, homok, szilánk és tüskék eltávolítására. Min­
dennemű daganat, kinövés, pokolvar, ujjaképzödóa, söt 
rákbetegség ellen, szemölcs, kőrömdaganat, hólyag- és föl­
dörzsölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, fa­
gyott testrészek, betegeknél hosszabb fekvés által támadt 
sebek, nyakdaganat, vórtorlódás, fülzúgás és a gyermekek­
nél előforduló kisebesedések ellen stb. 
Az Mgol csodake&Ces minél régibb, annál kitűnőbb hatásában. 

Igen ajánlatos ezen egyedül álló szerből elörigyázstké-
pen minden családnál készletben tartani. 

Két doboznál kevesebb nem küldetik; a szétküldés ki­
zárólag az összeg előleges beküldése-vágy pedig utánvé­
tellel eszközöltetik, 2 tégelyt csomagolás, szállítólevél és 
bérmentes megküldéssel 8 korona és 40 fillér. 
Számos bizonyítvány áll rendelkezésre. 

Figyelmeztetek mindenkit a hatástalan hamisítványok 
megvételétől, s kérem szigorúan arra ügyelni, hogy min­
den tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Az őrangyal gyógy­
szertárnak" Pregradában beleégetve kell lennie és minden 
tégelynek egy használati utasításba kell becsomagolva 
lenni és fent látható védjegygyel ellátva. 

Az egyedüli éa valódi angol csodakenöcsöm hamisítói 
és utánzói, a védjegy-törvény értelmében szigorúan üldöz* 
teteek, epugy ezen namlsltvanyok terjesztői. 

Egyedili beszerzési forrás: 
őrangyal-gyógytár, lK ,l*ft«*x**"y Jtk.% 

Pregradában Rohitsch-Sauerbrtmn mellett. A 
Raktár a legtöbb gyógyszertárban, hol raktár nincs 
tessék a megrendelést közvetlenül „Az őrangyal gyögyiier-
tárhoz" THIEBBY. ADOLF Pregradában, Rohitsch-Sanerorua 
mellett cimeeni, — A B osztrák-magyar védjegy lajstrom* 

•zárna: 4624. 

Karlsbadi porczellán, 
majolika, terrakotta és dísztárgyak 

gyári raktára. 
KÁVÉ- VAGY THEA-KÉSZIETEZ 
6 — 6 személyre 17 drWból finom virágokkal festve 
és aranyozva 3 frt, 3 frfc 50 kr, 5 frttól feljebb 
10 írtig, Fekete kávés tálczával 3 frt 50 kr. 

ÉTKEZŐ KESZLETEK 
6 személyre 26 drb., virágos aranynyal 6 frt 50kr., 
6 személyre 32 drb. 7 frt 50 kr., 6 személyre 42 drb. 
10 frt, ugyancsak 42 drb. szebb kivitelben 12 frttól 
50 frtig, Thea és kávés-csésze, igen finom dfssíszel 

tűzmentes, egy pár 20 kr. 

e SZEMÉLYRE¥VEGKÉSZLET, 
boros pohár, vizeö poliár, boros üveg, vizes üveg , 
14 darab 1 frt 68 kr., szalag díszszel, ugyanily | 

összeállítás csillagmetszéssel 3 frt. j 

Vidéki megrendelésnél elegendő az árak megjelíJ- j 
lése. — Mindenkor a legújabb mintával szolgálok. { 

J^jáxidLélc-tá.rgyalc: 
dúsválasztékban. 

Csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, | 
az úton történhető károkat megtérítem. !! 

Ifj. PÁJER JÓZSEE, \ 
(156. )2-3 . DEBRECZEN, FÖPIAOZ. || 

Kiadó mi lakás. 
Nagy-Hatvan-utcza 

1574- sz- alatt 
! 5 szobából álló lakás, több­
rendbeli mellékhelyiségekkel, 
pinczével, 2 istállóval, kocsi-! 
szinnel és egész udvarral együtt 

"ms ILÖ 1-től kezdve 
k i a d ó . *Wi 

Értekezhetni : Áron Manó és Társa 
; irodájában, Széehanyi-utczi 1811. sz. a. 

(162.) 1 — 3. 

JL r cl o ' * ^> ®. 
Debreczen sz. kir. városi szeszes italok kimérésében 

a debreczeni izraelita fírabbi által ellenőrzött és pecsétjével 
ellátott IrCLSV-óti HDS bo s z i l v ó r i u m 1 literes 
üvegben 80 krajezár, fél literes üvegben 40 krajezárért 
kapható. (i«i.) 2-2. 

LEGFINOMABB ACZELTOLLAR 
CARL KUHN & C* IN WIEN 

M 6. STEPHANSPLATZ. J2 6. 
ALAPÍTTATOTT 1843. (25) 21—24 

%0gT Kapható minden jobb papir- és Írószer-kereskedésben. 

365 
1897. v. k. szám. Árverési hirdetmény. 

A debreczeni kir. járásbíróságnak 5316./187. P. sz. végzése folytán közhírré 
tététik, miszerint Hacker Móricz, béesi gyáros részére Sz. Dávid István, debreczeni 
lakostól 75 frt 50 lír. tőke, ennek 1896. évi deczember hó 11-dik napjától számítandó 5% 
kamatai és eddig összesen 25 frt 54 kr perköltség erejéig 1896. évi deczember hó 20-kán 
bíróilag, lefoglalt és 382. frt 90 krra becsült házi bútorok, ágynemüek, szőnyegek és egyéb 
tárgyakból álló ingóságok 1897. évi április hó 23-kán d. e. 9 órakor kezdetét veendő 
és Bárány-utczán, 2384. számú háznál Klopfer Juliánná első foglaltató 435 frt tőkekövetelése 
és járulékai;'—. Németh' Gyula 20 frt tőkekövetelése és járulékai; Gebrüder Stollwerk 
czég 72frj; és 228 korona 45 fillér tőkekövetelése és járulékai; — Goldschmied Ödön 211 frt 
49 kr; r-̂  Varga Imre 1030 frt; — Schuth Vincze és Társa 48 frt 81 kr; — Kammermayer 
Károly -22 frfc 36 kr végre Törley József és Társa czég 60 frt tőke követelése és járulókai 
kielégítése végett is egyidejűleg megtartandó nyilvános birói árverésen, a legtöbbet ígérőnek 
azonnali készpénz fizetés mellett, szükség esetén becsáron alól is el fognak adatni. 

Debreczen, 1897. évi április hó 1-én, -

(166.) 1—1. .r birói kiküldött. 
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